@ 3| =5 (Vidaba) 35(2006), 135-144

A Midsummer Night’s Dream ICH T B
& thou ®DRBIE

E R @® =

social thou & non-social thou
HEED thou | you O FIEDFBAIZIE Brown and Gilman (1960) OEERwHS L <ML TV D,
FHLEXF L OB ‘power and solidarity’ DBIFRICES T OEMIL, oI —0 Y
IRESITEDRINCHEED - AFREALBE ST TBY, Shakespeare D thou / you OFIEIZD
WTHEL EHEATES, LnL, #T thou ORABICIIZOER LITALNIIFET D
4y AD 72 < 22\, Brown and Gilman 254% 5 D%, & LM & F L OHERMBERLET,
HE) Iz S FIETH 573, Shakespeare O thou DHFIZIE, FHERHIZR thou DAL & FFFE
LHRAEERBELTVDINLTH D,

Shakespeare O thou M FATEIZ DV T Abbott (1870) iXKRD (i)~ (iv) BT B,

(i) affection towards friends

(ii) good-humoured superiority to servants

(iii) contempt or anger to strangers

(iv) in the higher poetic style and in the language of solemn prayer

Db (i)~(ii) ¥, FELEEFLOMO power(HERHIREFEIR) & solidarity (EHF
)T TE B, (i) (B i3 solidarity BRX WBIRTHEDLND thou THD. (i) [
B X i) (8 &) TEEOBEIE, R0 TALICEDI thou 13558 OEMO
HFIZ L > TEEHRIEOER (i) OO bEENRFEORE (i) ICHILRTELD
DLEBETES, LaL(v) [0y | TEbRD thou FHRHALICS W, £,
Schmidt(1874-5)D thou DEFIZL D &,

the customary address from superiors to inferiors, and expressive, besides, of
any excitement of sensibility; of familiar tenderness as well as anger; of
reverence as well as contempt. (Schmidt and Sarrazin [1874/5] 1962)

L %%, ’'customary address from superiors to inferiors’ iJ Brown and Gilman (1960) T
DIEWTFR~DRETH B, Livl, UTICHEBERRIIESHBRICESIHO
L5 TROEDMNIBIEL TV, ‘familiar tenderness’, ‘anger’, ‘contempt’ [ItERH)
TRE~D thou OILEAEL LTHEBTES, oL, [BENZHLOLIRHEOR
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Hl) ‘any excitement of sensibility’ IZEFE SN2 b DL, R TAL~DBIFZ T IZRE
SRV, BROTHHEEFEA~D Teverence’ DEIEERT & SN 5B thou DRAIKIL, &M
THEA~D thou OYRE & X RA2E720,

b &b e Abbott (1870) D (i)~ (iil) IZHEHREIE TH D DK LT (iv) IZFEREH
BETHY, ZOoOBIZIINHENH D, FREIC Schmidt (1875) DBAIZHWVWTH, 4
HIZZEIE D LB ZDERICHDEE L Z 5 TROD O & ORICIZBTHER $ > TR
% 5 ~& Tid/2v>, Brown and Gilman (1960) 234% 5 DI thou / you DFEREIZRETH
v, IEERRBERRIEDNT thou IEBEHN L SN T3, BERE1 L L TEAY
ot B REE~GE Y 23 D thou (2 2V Ttk > TV 72\ (Brown and Gilman 1989),
L, AR thou ZHSMIME S L TERT S Z LI@Y Tidivy, 2E¥hs, &
&bl thou BMBEOREEFREESEZ0EF, BERRE L TEDNZFEH you 123 L
T, thou \ZITHEEHIBERITIKTE LRVIERSHRAEL WO RIER H -2 & Bbihud
LTHD,

Wales (1983) (24 % &, 14 ttfdRA 5 15 HALDOFBEICEB W TE X b thou 1FHEHT
MA~DOREFNIZTRE S LTIV o T, HRRAREE 2N - RSE 2B
T, ROMEDNWBTZLEIDTH D, BN CERELERT S 2 Ly
B TIE, #HEMTA~OREFEVIFHLVERIIEREND Z LR ThH S
9o (BIRBEVIAD 7)) L FERICE-S< you / thou DIERIZ S L SUN= thou %5
LTI ZTid social thou &FFLY, tHEMIZRBRICIKTTE L2V A% non-social thou &
ST LT D, 17 HIRIT2D LBEICRY 25 thou ITREICEN T you MERER AL
FZ72 > 7= (Strang 1970), BREDAFEIZOWTR D &, social thou i 1560 E/IZIT+ T
CHINIREE & 72> T e (Hope 1993), —F, #HEMRBEEZEEN-L 25 (2L 21
FLRYEEE) T non-social thou N EDREFDONL TV -DONEMB - LITB L, UL,
XFEEE D72 31T non-social thou N4 R THEENTWADERAZ LN TE 3,

A Midsummer Night’s Dream T thou )k

ATl Shakespeare BB A Midsummer Night's Dream (LA MND & &) Oz
non-social thou NED L HITHER TN TNAENEEZEL, socal thou & non-social thou
EDRICBERRES B H 72T L &R LTV, 7% R MTiE The Arden Shakespeare, A
Midsummer Night's Dream (Harold F. Brooks. ed. 1979) % 5,

MND 3H#ESHMRERTHD, BERITTROBEETIEILEY, FAO/RTHLH
BRYENERRAL, BUBEBICR> THKbS, WEORELELRT T FXOERBIKMETIX
ABRLETORKD &EOMEENMTOND, £Z THEDLND thou 1T Abbott (1870) D4y
TOE)~({ii), DEY thou/you DEFRIZE SV - BEIRY /2 social thou T 5,
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7 TREETO thou/you DAL
ALEHEEALUAEEAES TV B EL respectful(polite) you AE R L7=, MND THil#

BOXECHERENARAFNT you THY, thou DFERITH X T you &k 2 HHI2HE
A5 - L 52EWL, A Theseus [THEMIESIZH U 2235 you (30 [E]) ZAIEAEH
T AFRE LT, thou (5E) DERIIFINATH S, BHER L DEE TAEF Theseus
3 TOEM% OB OB A /AT 5 &, 1§KF O Hippolyta 12,

Hippolyta, I woo'd thee with my sword,

And won thy love doing thee injuries;

But I will wed thee in another key,
With pomp, with triumph, and with revelling. (L. i. 16-9)

L3V 23T B, Abbott (i) O ‘affection’ [Z4VETNE D thou (2L ->T, 77 Rk E

Egeus = 'Thanks, good Egeus. What's the news with thee? (Li. 21) L3R5 & Z b thou
%A S, thou %4 5 AFOFEFE L X Abbott (i) ‘good-humoured superiority” %3217 C,
Egeus |ZIBOREMSMA T2 T DMA LT bHITIED S, Egues O ZDEY 5id Abbott
(ili) ?’contempt or anger’ % F T A7 thou DFITH L. WOAAN Lysander & %
4*'Stand forth, Lysander’ » B2 <872 BT, ROX I 2AELOEEET I,

Thou, thou, Lysander, thou hast given her rhymes,

And interchang’d love-tokens with my child. (L. i. 28-9)
O thou DD TR TH 2 OIE, thou / you DEFRIT K > THRE SN R TALA
O 4E thou #ERAL, »OFNEAOEMTREST 206 THSH. Twelfth Night T
1, Sir Toby 2MBE D7~ ¥ ‘thou'st him some thrice’ 45 & 2 BHE LTV 5, you / thou
DORZD 2 TR b B AR 72 %4371 respectful you (2% % contemptuous thou TH -7,

¥ 5 894K % T D non-social thou
75 REECHEDILA thou TR X F L OESRIRERICE SV social thou T
B A LT, MAMBURICHESL thou [ you DEFRNEM TERVEMAH D, HE
T EHEBARLE ChH A LD RIKRICB TR, respectful you DEABEZ 5T,
you DE AR HUT thou [ you DR BIE LR,
HEOHEDRPTHENTERRIUIBLNA TN DA, XEHa a0
THBEIPZ > TRAKRTHS L O RRERD D, HAMNREIZIHBERSH 5, WA
CIEEE FRAEE LAWY, PICEEEEFIC A TEI 2T 2MANSH L, £,
WA Y OBLMREE TS0, BHATLRVERMRME FICLNTOMELLT, 7
% b1 7 4 apostrophe 23% %, soliloquy Il 725 Th 5 aside (2T, FEEITT
ANFTHETHEEFCRBIZ20E K, BRI TEMEE I 28 TE D, U
Fo k5 RsrEemEIcB LTI, P7e< &b Shakespeare 1R TR AMRY, FEE 23
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EFIZ you THEINTDZLIIMODTENTH D, XFHNaA LR a il THE
FLANBUMEER, RBEELELTHIHEOAMERZEOH N EZIT TUINRWN
DTH 5B,

MND ZBWTHARRR TITON I ERE L UTIORY, ZABRREFALE 2V A
HLET TS, MARRED R TO thou DEEZMBDBLRIIREZ1HTH5D, No(E
5), FA F(REEPTONIDRROEBER T 58Y), 3FE, t/y (S AFRREF thou 2> you 73),
B (thou / you PMfELNZEE), K RFORRLEK), HIHAT (7F A NP OALE)
DNEWZR LTz, Pyramus and Thisbe [ 3mEB CTMAT- L3 E U 5BIFBTORKEICETS
bOTHD, EHBTIIRVDOTAZY v ZETEH LTS, No.OBAIZT VT 7y
Mak)Zft LizbDix, R—FE OERMIEF BV THEFNEDLS ), BMEF~0
REFBEDLD D%, TNENMILEIETET I LE2RLTVWS,

A Midsummer Night's Dream |7 33} 2% (I #JR 58 TIEDIZ thou / you

No. M7 &% B+ t/y # Wi BT
Main Polt
1 A Her. - - - FZOWTEEAR (1.ii.226-51)
2 D* Obe. Tita thou 3 BBO TitalfHELAES (ILi.146-7)
3 A Obe. - - - TitafDRLZFE (11.i.176-87)
4 D+ Hel. Dem. thou 1 DemZiBH5REDNRHA (I1.i.243-4)
5 C Obe. Hel thou 3 HelDEBIZEES (11.1.245-6)
6 C Obe. Tita. thou 6 Tita.lZfEHH %85 (ILii. 26-33)
7 C Puck Lys. thou 3 Lys.iZfEHs82% (ILii.65-82)
8a C Lys. Her thou 3 HR? Her.bikits (11.ii.134-41)
8b C Lys. powers you(pl) 1IR3 Her.hbikiF2 (11.ii.142-3)
9a D Her. Lys. thou 1 BEDTLys.OMTEMESR (ILii.144-7)
9% D Her. Lys. you 5 VWV Lys.BHT (11.11.148-55)
10 A Bot - - T ADRDESHTRR (111.i.107-8)
11 A Bot. - - - HBR? Tita. DZFIXTHS (I11.i.115-23)
12 A Obe. - - - Tita~OBEEEDOZHRICHL (IILii.1-3)
13 A+ Dem. - - - Hera8%;, —AIRYIC (111.11.82-7)
14 C Obe. Dem. thou 1 Dem.IfEiH%2%5 (I11.ii.102-9)
15 A+ Her. - - - Dem. Lys. Hel.i&#— AR5 (I1Lii.344)
16 A Puck Goblin - - Dem.& Lys. x> (I1L1i.396-400)
17 B Lys. day thou 3 DemAEFTOLFHHTRNC  (ILii413-20)
18a B+ Hel. night thou 1 EBLEHLTIRIIC (I1Lii.431-2)
18b B+ Hel. comforts - - ESRUENATIRDIC (I11.ii.432-4)
18c B+ Hel. sleep - - EBUENTIEYIZ (11L.ii.435-6)
19 A+ Her. heavens - - ERUEATIRDIZ (I1L.ii.442-7)
20a C Puck Lys. you 1 LysiZiABOTEH%2%5 (IILii.448-52)
20b C  Puck Lys. thou 3 LysZiR@EDEH282 (111.11.453-7)
20c C Puck Lys. you 1 LysiCiBBOEHERS (IILii.458-63)
21 C* Obe. Tita. thou 2 TitalZIREDTEH 28BS (IV.i.70-3)
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22 C* Puck Bot.
23 A Bot. -
Pyramus and Thisbe
1 A Wall audi
2 B Pyr Wal
3 A* This. Wall
4 A Wall [audi]
5 A This
6a B Pyr. Moon
6b A Pyr knight
6c B Pyr eyes
6d C Pyr This.
6e B Pyr  Furies
6f B Pyr  Nature
6g B Pyr tearsff
6h A Pyr [audi]
61 B Pyr  tongue
6j B Pyr  Moon
6k A Pyr [audi.]
7a C This. Pyr.
7b C This. lovers
7c B This. Sisters
7d B This. tongue
7e B This. sword
7f  C This. friends

A7 A~D T

thou

you (pl)
thou
thou

thou

you (pl)
thou
you (pl)
thou

thou
thou

thou

you (pl)

o/ NEED Bot. M HEEEEAEL
BEiED—RDOERAEE

HEI

night, wall ¢~

wall 2

&I

Pyramus 27
Moon iZ

knight( )42
eyes ¢~

Thisbe /=

Furies, Fates {Z
Nature (=

tears, sword, pap ¢~
B EICH 5 DIEFTH
tongue ¢~

Moon ¢Z

BEIZH D DTEEFH S
SEAJE Pyramus 2
lovers ¢

Sisters( &) 12
tongue /=

sword 1Z

friends /2

HEOTVSEBMEFLEOBBRERDL DTS
A FEEOVYSIKTIBEETCELIHEFERFELRNDBD

B EAYSCBERNEE~DOTHRA LT 4
C EEORVSOMEFE~DEETEMENLZVED(LFER AT a3 Y)
D ZEEZEOEYLADOEEFE~DGETEMENTIHEE CTh Db OEERFKE)

A~D FNZF

Demetrius M3 FiZ Helena (4) M ATV 5%2F 5 2° (Type D),

IONWT, BEDBRODRWEBRENVOIHEICIE+E OIS

(IVi.83-4)
(IV.i.199-217)

(Vi.154-63)
(Vi.168-79)
(Vi.186-189)
(Vi.202-3)
(Vi.252)
(Vi.261-4)
(Vi.265-7)
(Vi.268-9)
(Vi.270-2)
(Vi.273-6)
(Vi.280-3)
(Vi284-8)
(Vi.289-92)
(Vi.293)
(Vi.293)
(Vi.295)
(Vi.311-320)
(Vi.321-2)
(Vi.323-8)
(Vi.329)
(Vi.330-1)
(Vi.332-4)

HLI-bDTH 5D,

BETD
ZOEY 5%

Oberon NELSDHTENTWNAEDT Drl kL Lz, * 2T MBANEY 5%, ME

FITITELRE L2V,

%/‘h’a‘:ﬁ:ﬁ< TEMNTE D ANH

FELSMCHBFET DO TH D,

7= & 21 FBR A Titania (238 ¥ 713 5 Oberon (21) DEIZ Puck BV ABFENENITHTZ D,

Type A MIEFER/ETELLVIRE
Type A IHEENHEY SIIMEFEHETESRVMBETH D, BENREE L LTI

REATH P,

BERMES L LTERAIS,

BlP OO AN EBEEE 20D,

BENL IOy N AMDOLBERERET TR THD, MND OFIZ Type A D
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T SEEIEHED DD, ZAFMREFEE) RS ED TR0,

FOREEIZOVTO Helena (1) DERIZLE > TEEFIIEEONE 2D 2 N T
%, 70y h&EXELT % Oberon DFRAE Y 5 (3, 12), Puck (16) 2 P I3Bl0RE LR
T DOIKRYLD, LidL, BEOEDORFBFIEENBANSGIIRARTHL I L%
BETER, Type A DMHADOHMEFERBE THDI LWV IBBRONKREL, HTH
Pyramus and Thisbe 13,30 7 A{L L TRL T3, (B Wall (1, 4) I3EBICEE you [
] \ZFEY 23T D, Pyramus (6, k) OEIZE S BSRATE YT KEICH A Z L ET
fRAT D, BLEICHIT 0 STIIHNCHEFE2 L O, ZOME FIIENDEET
RO TAIZHELE,

Type A DFTERRIZR DL LTENBE & OXEERH S, Puck (16)® Goblin, lead
them up and down’ T® Goblin T Puck BH %L T\ 5, Pyramus(6b)A LA T
% ‘Poor knight' & B2y B HIZKEL > TRRODT b DTH S, Puck (16) b Pyramus (6b)
HRAFIE - TRV, MBIZEWTEHEE B S % STIEEN AR thou & ST
WD G - FEIE 1984), AXMEF~OBBEERTRELFATH B you #FEFHH K
LTERT D Z LITTBFERH o iod & Bbh 3,

Type B MEVMCHEBANELE~ADT7RA O T ¢

Type B IZHEHSNLHMEAITT AR ba 7 1 EMEN A IEFNLAETH S, MxER
R#ELIL A LIZRR2VBBALMEENELET S, 7RA e 7405 b EFRAM
A DELEY), BERKFETHL2b0% BICHET 5, Type B THA S 2 ZAFR
A EF(RBO)IIHBISN 72 < thou TH D,

Lysander (17) ¢ ‘Come thou gentle day: For if but once thou show me thy grey light
&, Helena(18a) ® 'O weary night, O long and tedious night, Abate thy hours!’ |348{4
REEFO TEM) & &) ZFEV 2T D, MND DAL v Fry hOFIZiE Type B ©
M E FICZAMRAFLHE D LI ZOZEIT LRV, (‘all my powers’ (ZFEUMHNT 7=
Lysander (8b) 3% 57, BETH W REFLEDNLTVRY) LL, BAZLOERE
IEE, ERICES &, BODEEOMANTEY SIXLETHRTRA M7 4 D bERY
Mo TV %, Pyramus ( =Bottom) DB & FZ 1 night (2), Wall (2) & Moon (64), eyes (6¢),
Furies (6¢), Nature (6f), tears (6g), tongue (6i), Moon (6j)#33 %, Thisbe ( =Flute) TiZ
Wall (3), Sisters (7c), tongue (7d), sword (7e)333 %, Sisters (LTiEMB TH V A KHTE
ETHD, UEOBEEFITHT 5 ZABHRAFELH)IZT T thou 7213 BELITNE
BEROME FEIET you (B 132 2 TILEHRT 5,

Type C BEFICRED TR LA

Type C ERETL2MAOMEFRIABTHS, Lrl, BEFL - BB -

ERTEY, BROCBELIVEC ZENTED, FEDAB~DTEZ a7 4R

o
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#a FOME FICIEE I 2 RVER (Aside) BENICHTZ D, Type C THEDILDIZAR
R4 5 () 1TABERIC thou ThH DA, BISEIC you MEONLZ b H D,
GBI E FICH I A RVEBIZE > TRO 13120012,

1. M F21EG. J‘?‘\BK?‘I“‘%;’)Y’J‘:Z ka7«

L FIo O X FABNZEEY T AT AR b a7 o1 MND @727)>Cik Pyramus
and Thisbe 1= L>72\vy, BEA T < Thisbe 73 lovers (7b), friends (7f) (238 D 20T 578,
B THLHHO TRAFTOEE L ZEF LRV, T AKRRAFICEET 56013
Pyramus (6d) DT HR b7 4 Thb, 744 LHREY Z4 7z Thisbe D~ k DY
% R.7= Pyramus (6d) I't, 'O dainty duck! O dear! Thy mantle good, What! Stain'd with
blood? L HE <, BXF (thou) LT A i Enf=mbinzyy Thisbe TH Y H DRI
ARV

2. M FHEALIIBRETINEREAH A TERY

93 7= Pyramus = Thisbe (72)2335 ¥ 7°F %’ Asleep, my love?...A tomb Must cover
thy sweet eyes’ X\ f3llE, M&E FARMML TBY MEIZZTHER brT oL FV AR
v, L# L, Pyramus [FEETHOED SERBMTH I LA TE R, HERICEHN
o THIFBOSEN AMIZHEE - 2202 £ 035 5, Demetrius 2187517 % Helena (2
Oberon (5) 735 EHEMN# 5 T %, 'Fare thee well, nymph; ever he do leave this grove
Thou shalt fly him, and he shall seek thy love’ & i & TET 5 EHE, A thou O

Helena (2132 $EE 2T ICH 25,
3. & FI3EE BT TD ;3’1%"?’?75§f;b\

MND D7 hCIARE S BE T % 1B 5 B3 (6, 7, 14, 20a-c, 21, 22) DATH Type CThs,
Oberon & Puck 2RO 0 5% D'«Z?—Zo P, BEEREVCIRYOPIIS S AMHE
TEMTERARY, ZOXHREBANREY SORNTIHFLALET thou 75%’;%202"1/(1/\
A Hy, Puck(20a, c) 14 Demtrius (2% LC 2 [@72iF you %/ 5, Oberon (21) #* Titania i~
B O FEH 2 B A HE T thou 705 you (22 D,

Be as t_h_Qt_l wast wont to be;
See as thou wast wont to see:
Dian’s bud o’er Cupid’s flower
Hath such force and blessed flower
Now my Titania, wake you, my sweet queen.(IV.i.70-4)

S X FI0I3E - 2 VAT thou BEDILD DS, BEIEXAET TRV 268D 5 Titania
I you THEUMT TV D, BRY 2HREDEH EDOED 5 (IV. i 74) 1MA TR SHFE
Th b, thou b you DEVHIFIE, BEFICHIxRVIATHLD, MZADHET
HBMPOREBTITOIL TN D,

Type C DERN T thou MEATH 223, HISAIC you NRATDHE S D, AT

—141—



Puck(20a-c)%’ Lysander D& S7-1ZfEH 285 L 2 DREFTH 5,

On the ground
Sleep sound;
I'll apply
To your eye,
Gentle lover, remedy.
[Squeezes the juice on Lysander’s eyelids.]
When thou wak'st,
Thou tak'st
True delight
In the sight
Of thy former lady's eye;
And the country proverb known,
That every man should take his own,
In your waking shall be shown:

Jack shall have Jill,
Nought shall go ill;
The man shall have his mare again, and all shall be well.(IIL. ii. 448-63)

ZOHT you & thou & BARIET ZEBIEMITIZD B2V, LA L, thou 2EEOK
DOHRLIIZEPLTEY, BRI 220 you b3 thou IZHEE S B AMEMND B,
Puck I3RS Lysander IZi5-5< & £i% you 24V, MEL THEHE LB EEDBIC
(& thou IZGIV KX, HFEEZKZ TERISNDLEEHY you 12 5, 2B LBREL
Lysander OFA RN LK LBASNIBE TH D, “ABHRELFOERRIT - OB
M FLn o XRT5BERH 5, ZOBETD you & thou DRIEIIE, HICHEL D
BEBEX LMD, PR EBBRO—DITE, BI2R2VEEF (thow) THBEZ L
DEFNRH 1= L Bbh b,

Type D BE FITEZEDTREM AT LB

Type DiZ Type CZ L VHE{LLT-MATH S, Type C TIEEFADM X FA~DIFGEE
ERXFH 2N v a VICE VRIS ATV D, ZHICHLT, X¥EMa L~y
VCLBFICHHEN RN TITOR 2 MMA% Type D & L CHCHET S, BHEOMEE
~OIEEMEL Type CIZEFRIESN TRV, FFIC, FBEOGEOER L FHRETH
2. Type D OEFDRNT S T AFRAT (HED) 12 thou BBV, [ZEOFHEEDORE
BlZLoTyouMEbNDZ L8 H 5,

/MEE R D3RS 5 Titania 12 Oberon (2) i3 “Well, go thy way; thou shalt not from
this grove Till I torment thee for this injury’ & {HE L DIRE L %45, = DEF Titania
CHZR7ZDMNE D o3hbevy, Titania OIRFFR L, B 27 L0 SR,
B DOFIZIE Demetrius ~ Helena (4) D &BE723% %, Helena 725 3kiFH LTRSS 2
Demetrius (Z Helena 1%, 'T'll follow thee, and make a heaven of hell...” L iU AT B 70
i ~%, Demetrius & DERTDXIEE "You do me mischief. Fie, Demetrius! Your wrongs
do set a scandal on my sex’ (IL. ii. 239-40) TiT you BMEDLN TV BIZ 1 54, BB
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LTV (3D iZikHE L7c) Demetrius (213 thou ICED 5,

FRED AN L Z2 00T 5 Type C TiX, BFADIFGEELSEROa g ik
VRIS TS, ZHICX LT, Lysander (8a) 23882 Hermia (258 Y 2T 2 BF Tl
FOHEMIT C IEERIEIN TV, LML, TOHETHELND ZATLT
X C LIEHEIZ thou Té 5, 'Hermia, sleep thou there, And never mayst thou come
Lysander near!...So thou, my surfeit and my heresy, Of all be hated, but the most of me!’
i¥ Hermia(thou) ~D LWMEER AR TER TH D, D thou IZi contemptuous thou
MEDOEERH DN, LL, £O thou (IMZR2VEFE you THT I LA
HIFR S LI FEIR TO thou TH Y, #2272 contemptuous thou &R LT H D LITFE LR,

Type D D 725> CHe— you OIEFAA B Z->MD i3 Hermia (9a,b) T# %5, Hermia (9a,b) i
Bi¥ D Hermia (9a) & %3 Hermia (9b) 2>5 725, Ri¥ D Herma (9a) 1%, HEIZIZ
Type C IZIZHETE 22\, R%H F L7z Hermia (9a) 1% Lysander (Z8)iJ & 3K % T "Help
me, Lysander, help me! Do thy best’ & ”4)3?0 Lysander (X Helena %18 > TS 7% TH
v, ZOPEICITHEL VR, (EBRICITE < I Titania 258> TW 5 D72%%) Hermia O
FEEIL, TV 51D Lysander F’zﬁ#ﬁéﬁ ATt h, BEIIIEE FLEF
FELRD2TENIERT, FEELTO Type C OMATH DT ER, BEXIZENT
BME TR, BEOMEFEVT IRENREFTLEVIRVOTHD, M, &%
¥ Hermia (9b) % Type D KN T HOEMEFOFENTEELELLTH D,
Hermia /% Lysander ®iR%E 2372 2 & ('No, sound, no word?) IZR2&, REIZHFEE
HE L Cwx, 0BT Lysander OREAFEET 2, L7cA > T, Hermia PERT HH
EXFiY, BAHLCHFETHEITOMEEND, BT Type C TD ITEDHEFE] ~&
754 %, IRFEE L7\ Lysander (2232 T

What, out of hearing? Gone? No sound, no word?
Alack, where are you? Speak, and if you hear (IL. ii. 151-2)

R B EFIE, ISV AT T O Lysander 1 THL2) TR HBE LTS,
Lo T, ZREHEBERIEBONTHATRRIHEERRTIENTE S, LirL,
Lysander D NEZ#EE LT2RIZE 9,

No? Then I well perceive you are not nigh.
Either death or you I'll find immediately. (IL. ii. 154-5)

EVVOBEFNL, BEEICIE Type CIZBEEL T2, ZIUIE LDOESEEZHERT 5720 0|
MT&®Y, Lysander (20 E AGEDZODOERMEFTEARNDPLTH D,

Type D D AT Type A-B-C D &N L bEHEDKMFEITUET, Type A-B-C 35 & F~
DIEDERN RN E VI ERT, FHESMRMATH D, Type D IFHE FADIRED
BEBREITRVEFEZXRVE VI BT, AXEEMN2BBTHD, B DRD
T you DIRIED B ILODIE, REOXEEIZLVIEV TypeD IZBWTTH D,
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BUELT

MWEREETER S5 ZAFBRARER)ITERNIZ thow THD, BEF~DEE
MOREIZL>TType ANDODETHHELTER LK, Type AN HE F2EE
LRVHBETH D, HEENFETDREIIEEROREICLY Type B, C, DICHHET
&%, MND TiL Type A TO _AFRAFDERIT 2V, mEENE R TH D TypeB, C
Tid, Puck (20a, ¢) {ZBWTHIARIZ you RROHNDH D, 7RV IFET thou ThH 5, Type
D DMEIIHE FADEEEN—FE TR, Type D BV T EEEOBREILSCT
you BELND Z L2 H B,

EEEZEBER LW AMEREL, EARNIC thou PiITBAELNLIEEORNTITORS
DT, HHEHI2 thou | you DEFRMPHITMILL TV D, Z OB TO you / thou iTHEEN
EAL L TAL, BELBEOMMIZITRL, BEON (thou) &4 (you) & ORI ERY T2
DIfELN TS, Z OO TOE Y &2 DFlix Helena (4), Oberon (21) 285 &5
DVTHDH, ZOXIRBPETD thou / you 1IN ENADSLERTZTTHY, L2877
thou / you DEZNLEVEESNTWD, Ledo>T, OB TO thou DRI social
thou, 7= & %iX Abbott (i)~(iii) DREDEELZ T TR,

B 30K
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